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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2228 (2015) par 
laquelle le Conseil de securite a proroge le mandat de l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD) jusqu’au 30 juin 2016 et m’a prie 
de lui faire rapport tous les 90 jours sur l’execution du mandat de l’Operation. En 
complement du rapport special que j’ai etabli conjointement avec la Presidente de la 
Commission de l’Union africaine sur la MINUAD (S/2016/510) et qui comporte une 
analyse du conflit, un point de la situation politique et une recommandation relative 
au renouvellement du mandat de l’Operation, le present rapport couvre les 
evenements survenus au Darfour depuis la date de publication de mon precedent 
rapport (S/2015/1027), soit le 22 mars 2016, jusqu’au 15 juin 2016. On y trouvera 
les resultats obtenus par la MINUAD dans la mise en oeuvre de ses priorites 
strategiques, approuvees par le Conseil dans ses resolutions 2148 (2014), 
2173 (2014) et 2228 (2015), et dans celle de ses objectifs revises [voir le document 
publie sous la cote S/2014/279 et la resolution 2228 (2015)]. Les principaux 
obstacles a la bonne execution du mandat, les modalites de transfert des taches a 
l’equipe de pays des Nations Unies et la strategie de retrait y sont egalement 
exposes. 


II. Conditions de securite 


Affrontements entre forces gouvernementales et groupes rebelles 


2. Des affrontements entre les forces gouvernementales et des elements de 
l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid (ALS/AW) se sont poursuivis 
dans certaines parties du Jabal Marra tout au long de la periode consideree. Des 
accrochages ont ete signales, les 22 et 23 mars et les l er et 4 avril, dans des zones du 
nord-est de Nertiti (Darfour central), lors desquels les forces gouvernementales 
auraient attaque les villages de Kwila, Kadingo, Koron, Solow, Hilat Tusug, 
Boringakari et Mari. Des bombardements aeriens ont egalement ete signales dans la 
region, y compris a Jokosti, Miela et Daginja aux alentours de Golo entre le 4 et le 
18 mars et a Sarong entre le 17 mars et le 9 avril. Le 23 mars, le Gouvernement a 
egalement effectue dans le sud-est de Nertiti, sur les villages de Galol, Jaro, Dirma 
et Dirsa, des frappes aeriennes qui auraient blesse deux enfants. 
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3. Le 4 avril, des elements de l’ALS/AW ont tendu une embuscade a un convoi 
des Forces armees soudanaises dans les environs de Golo, a l’est de Nertiti. Le 
Gouvernement a riposte par des bombardements aeriens sur Golo et Guido les 8 et 
9 avril et ses forces ont attaque Togay et d’autres villages au sud-ouest de Guido et 
a l’ouest de Golo. Au nord-est de Golo, l’attaque menee par les forces 
gouvernementales contre la population locale a Rockero, les 8 et 9 avril, aurait fait 
90 victimes. Selon des sources locales, les Forces armees soudanaises et les services 
du renseignement militaire ont egalement empeche des civils de fuir les combats a 
Guido et Nertiti. Le 8 avril, les forces gouvernementales auraient pris Sarong, au 
sud de Golo, mais le 9 avril, l’ALS/AW aurait attaque un convoi de gardes frontiere 
pres de Golo. 

4. Des affrontements entre les forces gouvernementales et l’ALS/AW ont ete 
signales le 28 avril a Golol, au sud-est de Nertiti. Le Gouvernement y aurait largue 
18 bombes, le 7 mai, et des affrontements avec les forces de 1’ALS/AW auraient 
eclate le 8 mai. Le 10 mai, le personnel de la MINUAD stationne a Nertiti a 
constate le survol du Jabal Marra par un aeronef du Gouvernement, puis entendu 
des explosions provenant du massif montagneux. 

5. Les 29 et 30 mai, un aeronef du Gouvernement aurait largue plusieurs bombes 

sur Kutrum, a l’est de Nertiti, apres quoi les forces de l’ALS/AW auraient attaque 
une position des Forces armees soudanaises dans le secteur, le 30 mai. 

L’affrontement aurait coute la vie a neuf membres de l’ALS/AW et a 12 soldats 
soudanais. Le 5 juin, la MINUAD a ete informee par des sources locales de 
bombardements aeriens et de combats a Kutrum qui auraient tue 10 civils. 

6. Au Darfour meridional, la MINUAD a ete informee le 21 avril par des sources 
locales que les forces gouvernementales avaient attaque Feina et ses alentours, pres 
de Kas, le 15 mars, tuant 42 civils. 

7. Pour ce qui est des autres mouvements rebelles, comme pendant les 

precedentes periodes, aucun engagement militaire entre les forces gouvernementales 
et le Mouvement pour la justice et l’egalite n’a ete signale. Le 21 avril, l’Armee de 
liberation du Soudan-faction Minni Minawi (ALS-MM) a declare avoir repousse 
une attaque des forces gouvernementales a Wadi Maghreb (Darfour septentrional). 

Conflits locaux et violences intercommunautaires 

8. Les conditions de securite au Darfour oriental se sont deteriorees au mois 
d’avril, qui a ete marque par une serie d’incidents, dont deux attaques contre le 
gouverneur de l’Etat par des milices Rizeigat du sud. Apres que des Rizeigat du sud 
ont vole des chameaux a des Maaliya du village de Tortahan le 15 avril, des 
Rizeigat ont attaque, le 17 avril, des chefs de la tribu Maaliya qui s’etaient reunis 
dans un poste de police pour discuter de la question. Sept Maaliya, 4 membres du 
personnel de securite du Gouvernement et 9 Rizeigat ont perdu la vie lors de la 
fusillade. Le lendemain, les Rizeigat ont attaque la residence du gouverneur a 
Daein. Celui-ci etait alors absent mais quatre de ses gardes et deux assaillants ont 
ete tues au cours de l’echange de tirs qui a suivi. Des renforts ont ete deployes pour 
aider les Forces armees soudanaises a maitriser la situation, mais, le 25 avril, la 
residence du gouverneur a ete a nouveau attaquee et un civil a ete tue. Le 
Gouvernement a cree une commission chargee d’enqueter sur ces incidents. 
Cependant, le 11 mai, une violente fusillade aurait eclate alors que ses forces de 
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securite tentaient d’arreter un individu soup?onne d’avoir participe a l’attaque 
visant le gouverneur, les contraignant a se replier. 

9. L’exode des populations deplacees du Jabal Marra a egalement modifie la 
dynamique locale. A Sortoni (Darfour septentrional), des Rizeigat du nord ont mene 
une serie d’attaques entre le 2 et le 15 mai contre des personnes deplacees qui 
venaient d’arriver du Jabal Marra, les accusant d’avoir vole leur betail et d’etre 
affilies a l’ALS/AW. Le 9 mai, les Rizeigat ont attaque le camp de deplacees de 
Sortoni, tuant six residents du camp et blessant six autres personnes, dont un soldat 
de la paix de la MINUAD. Celle-ci a apprehende deux des assaillants, qui ont ete 
remis aux autorites gouvernementales. 

10. Au Darfour occidental, des differends concernant la diya (prix du sang) entre 
des Rizeigat du nord et des Massalit ont entraine le 22 mai un echange de tirs a 
Azerni, qui a coute la vie a 10 personnes, dont un soldat soudanais. Les bureaux des 
services publics a Geneina, y compris le bureau du gouverneur de l’Etat ( Wali ), ont 
ete fermes jusqu’au deployment de l’armee et des forces de police, chargees de 
maitriser la situation. 

11. La MINUAD a enregistre six autres affrontements, qui ont fait 36 morts. Au 
Darfour occidental, un differend foncier entre Massalit et Dago a entraine, le 
21 avril, la mort d’un Dago. Les 24 et 25 avril au Darfour septentrional, un 
affrontement entre un groupe arme non identifie et des eleveurs a coute la vie a 

28 personnes, tandis que des Massalit attaquaient des Rizeigat du nord pres de 
Sereif, tuant deux d’entre eux lors d’un vol a main armee. Au Darfour oriental, un 
affrontement concernant des bovins entre Habbaniya et Rizeigat a fait deux morts 
chez les Habaniya le 23 avril et des differends entre Maaliya et Zaghawa au sujet de 
l’acces aux terres cultivables ont entraine la mort d’un Zaghawa le 7 avril. Les 28 et 

29 avril, un affrontement entre Birgid et Rizeigat au sujet de terres cultivables a 
cause la mort de trois Rizeigat et deux Birgid. 

Criminalite et banditisme 

12. Au total, 786 actes criminels ayant fait 179 morts ont ete recenses durant la 
periode consideree, soit une augmentation par rapport aux 505 actes criminels 
assortis de 126 morts recenses pour la periode precedente. Parmi les crimes les plus 
frequents, on citera : les vols a main armee (123 cas); les tentatives de vol (26 cas); 
les voies de fait ou harcelement (251 cas); les cambriolages et effractions (48 cas); 
les pillages (18 cas); les enlevements (40 cas); les incendies volontaires (9 cas); les 
tirs de coup de feu (131 cas); les attaques et embuscades (34 cas); les menaces 
(44 cas); le vol de betail (40 cas) et d’autres types d’infraction (22 cas). 

13. Le nombre d’attaques perpetrees par des nomades armes, des milices et 
d’autres elements criminels contre des personnes deplacees et des civils a augmente 
au cours de la periode consideree. Ces attaques ont cause la mort de 281 personnes, 
contre 97 pendant la periode precedente. Demeuree constante depuis la periode 
precedente, la recrudescence de violence est imputable au role que jouent les 
milices armees dans la campagne militaire en cours au Jabal Marra. 

14. Au Darfour central, des milices armees sont entrees le 30 avril dans le camp 
de deplaces de Thour Est ou elles ont ouvert le feu, blessant un resident du camp, et 
elles ont recommence le 9 mai dans le camp de Hasahisa, blessant egalement un 
resident. Des coups de feu ont ete tires a proximite des camps de deplaces de 
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Khamsadagaig, Habad Est et Straina, respectivement les 9 avril, 29 mars et 19 mai. 
Au Darfour meridional, des assaillants non identifies ont ouvert le feu dans le camp 
de Kalma, le 30 avril et les 7 et 11 mai, faisant un blesse. 

15. Au Darfour septentrional, un groupe arme aurait attaque un village pres de 
Sortoni, le 25 mars, incendiant des maisons et tuant un nombre indetermine de 
civils. En outre, le 20 mai, une cinquantaine de nomades arabes armes ont attaque le 
village de Sigili, ou ils ont ouvert le feu aveuglement. Des deplaces ont egalement 
ete tues a l’occasion d’autres actes criminels, notamment a : Mujajeria et A1 Neem 
(Darfour oriental); Kalma, au camp de Salam, a Dereige et Kas (Darfour 
meridional); Tawila (Darfour septentrional). 

16. Le nombre degressions et d’actes de harcelement visant des personnes 
deplacees et des civils a egalement augmente, passant de 110 pendant la periode 
precedente a 127 pendant la periode a l’examen. En outre, des personnes deplacees 
ont ete arretees sans chef d’inculpation par les autorites gouvernementales. Le 
15 mai, les services de renseignement militaire ont arrete, pour des raisons 
inconnues, deux personnes deplacees a Kas (Darfour meridional), dont un secretaire 
general du comite de direction des personnes deplacees. Le 23 mai, le Service 
national de renseignement et de securite a mis un cheikh du camp de Thour (Darfour 
central) en detention dans un lieu demeure inconnu, sept autres cheikhs etant 
egalement portes disparus. Le meme jour, un autre resident du camp de Kalma 
(Darfour meridional) a ete arrete par les services de renseignement militaire a 
Nyala. Le 29 mai, un resident du camp de Thour (Darfour meridional) a egalement 
ete arrete par le Service national de renseignement et de securite et les services du 
renseignement militaire. 

17. La periode a Texamen a egalement ete emaillee d’attaques menees par des 
milices armees contre des infrastructures gouvernementales. Au Darfour central, 
environ 150 arabes armes du clan Nawaiba ont attaque un poste de police de 
Bindisi, le 8 avril, a titre de represailles car un des leurs avait ete tue la veille alors 
qu’il tentait de faire evader un membre de sa tribu qui etait en detention. Le 27 avril 
au Darfour meridional, des milices associees aux Forces d’appui rapide ont echange 
des coups de feu avec la police a Nyala et un civil a ete blesse par une balle perdue. 
Le 3 juin au Darfour septentrional, des hommes armes non identifies ont attaque un 
poste de police a Saraf Omra et fait evader cinq detenus. Le 16 mai a Flabila 
(Darfour occidental), des nomades arabes ont garde en otage pendant plusieurs 
heures le commissaire local, des commandants des Forces armees soudanaises et de 
la police soudanaise, ainsi que des membres du comite de securite qui s’etaient 
reunis pour discuter de l’assassinat d’hommes arabes a proximite d’une base des 
Forces armees soudanaises. 


r 

III. Evolution de la situation politique 

18. En depit de son boycott par de nombreux partis d’opposition et mouvements 
armes, le dialogue national a commence le 10 octobre 2015 et s’est acheve a Tissue 
de deliberations menees dans le cadre de six comites consacres aux domaines 
suivants : paix et unite; economie; gouvernance et mise en oeuvre des resultats du 
dialogue; relations exterieures; identite et culture; liberte et droits fondamentaux. 
Certaines recommandations formulees a cette occasion portent sur la creation d’un 
gouvernement de reconciliation nationale, dote d’un mandat de quatre ans, et la 
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revision de la Constitution. Les comites ont annonce, le 9 mai, que leurs rapports 
etaient prets a etre presentes au President, mais la date de l’examen de leurs 
recommandations n’a pas encore ete annoncee. 

19. Les consultations entre le Gouvernement et les mouvements armes non 
signataires se sont poursuivies, sans aboutir a un accord. Du 18 au 21 mars, le 
Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine a organise, a Addis- 
Abeba, une reunion entre le Gouvernement et les membres de la coalition nommee 
« Appel du Soudan Coalition », en vue de parvenir a un accord de cessation des 
hostilites et a un consensus sur la marche a suivre concernant le dialogue national. 
A cette occasion, le Gouvernement a signe un accord relatif a la feuille de route 
presentee par le Groupe de mise en oeuvre, plan dans lequel etait notamment prevue 
une reunion entre le Mecanisme superieur de coordination du dialogue national, le 
Mouvement/Armee populaire de liberation du Soudan-Nord et d’autres partis 
d’opposition, afin d’examiner les etapes necessaires a la participation de tous les 
protagonistes au dialogue national. L’opposition a toutefois refuse de signer le 
document. Lors de la reunion qu’elle a tenue a Paris le 21 avril, la coalition « Appel 
du Soudan » a reaffirme son opposition a la feuille de route, declare une prorogation 
pour une nouvelle periode de six mois de sa cessation unilateral des hostilites, 
initialement declaree en septembre 2015, et demande au Groupe de mise en oeuvre 
d’organiser une reunion avec le Gouvernement a cette fin. 

20. Conformement aux dispositions du Document de Doha pour la paix au Darfour 
signe par le Gouvernement et le Mouvement pour la liberation et la justice, un 
referendum visant a determiner le statut administratif du Darfour a ete tenu du 11 au 
13 avril, selon le calendrier prevu. Les mouvements non signataires et la majorite 
des personnes deplacees ont maintenu leur rejet du referendum. Des manifestations 
pacifiques contre le referendum ont ete organisees dans les camps de deplaces a 
Sortoni (Darfour septentrional) le 25 mars, Kalma (Darfour meridional) du 2 au 
5 avril, Hamidiya, Hasahisa et Khamsadagaig (Darfour central) les 10 et 11 avril. 
Des etudiants ont egalement mene une manifestation pacifique devant l’Universite 
d’Al-Fasher le 11 avril, avant d’etre disperses par la Police soudanaise. 

21. Le scrutin s’est deroule sans incident majeur, a l’exception d’une agression 
avec coups et blessures commise par les services de la police a l’encontre d’un 
representant de 1’Administration regionale pour le Darfour, qui avait signale avoir 
ete temoin d’irregularites au Darfour oriental. La Ligue des Etats arabes, l’Union 
africaine et certains Etats Membres ont envoye des observateurs sur le terrain. Le 
24 avril, la Commission du referendum au Darfour a annonce que 90,7 % des 
electeurs inscrits avaient participe au scrutin et que 97,72 % d’entre eux avaient 
vote pour le maintien de [’administration du Darfour dans le cadre du systeme 
actuel des cinq Etats, contre le retour a la situation anterieure, dans laquelle le 
Darfour ne formait qu’une seule region. 

22. Le 13 juin, le Gouvernement a annonce la dissolution de 1’Autorite regionale 
pour le Darfour, dont le mandat avait ete proroge par decret presidentiel jusqu’en 
juillet 2016, apres son expiration en 2015 prevue dans le Document de Doha. 
D’apres le Gouvernement, cette mesure fait suite a 1’application de la plupart des 
dispositions du Document de Doha, y compris la tenue du referendum administratif 
en avril. Dans son communique, le Gouvernement a reaffirme que les commissions 
et les fonds crees dans le cadre du Document de Doha continueraient leurs travaux 
sous l’autorite de la presidence, afin de garantir le reglement complet des questions 
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demeurees en suspens, comme celle des activites de la Commission fonciere du 
Darfour. Le Tribunal penal special sur les evenements du Darfour et la Commission 
de suivi du Document de Doha pour la paix au Darfour, dirigee par le Qatar, serai ent 
egalement maintenus. 


IV. Situation humanitaire 

23. Les deplacements provoques par les operations militaries dans la region du 
Jabal Marra ont continue de susciter d’importants besoins humanitaires dans les 
Etats du Darfour septentrional, central et meridional. De meme, l’afflux de Sud- 
soudanais dans les Etats du Darfour oriental et meridional a exige des interventions 
humanitaires. Au debut du mois de juin, les partenaires humanitaires avaient etabli 
que quelque 80 000 personnes avaient fui le Jabal Marra vers le reste du territoire 
darfourien. En outre, selon des informations non confirmees, jusqu’a 
127 000 personnes supplementaires auraient ete deplacees, mais les partenaires 
humanitaires n’ont pas pu verifier ce chiffre en raison de 1’inaccessibility des zones 
concernees. 

Jabal Marra 

24. Au Darfour septentrional, les acteurs humanitaires ont continue de fournir une 
assistance a quelque 58 000 deplaces, rassembles a Sortoni, Tawilla, Kabkabiya et 
Changel-Tobaya. Au Darfour Central, les restrictions d’acces n’ont permis aux 
partenaires humanitaires internationaux d’inscrire que 4 295 nouveaux deplaces 
dans les camps de Hasahisa et Hameedia. Les autorites soudanaises ont par ailleurs 
signale que 58 000 autres personnes avaient ete deplacees a Nertiti, Thour, Guido et 
a Golo. Selon des informations non confirmees, jusqu’a 53 000 personnes ont ete 
deplacees dans d’autres secteurs, y compris la region de Boori et Wadi Boori, les 
villages de Daya et Fanga Suk, la ville de Rokero et le camp de Thour Est. 11 n’a pas 
ete possible de verifier ces chiffres en raison des restrictions de circulation. 

25. En avril, le Gouvernement aurait effectue des evaluations de la situation au 
Darfour septentrional et au Darfour central. Les partenaires humanitaires 
internationaux n’ont pas participe a 1’exercice, dont les conclusions n’ont pas 
encore ete communiquees. Le 30 mai, le Gouvernement a presente un plan visant a 
faciliter le retour des personnes deplacees au Jabal Marra et indique que 
11 500 personnes etaient rentrees de Guido a Golo, dans leurs villages, et avaient 
repu des produits alimentaires et des articles non alimentaires. Les acteurs 
humanitaires ont consulte le Gouvernement en vue d’examiner le plan et les moyens 
de l’appuyer de fapon coordonnee et dans le respect des principes humanitaires, 
notamment ceux visant a garantir la dignite des interesses, leur securite et le 
caractere volontaire de leur retour. 

26. En avril, pour la premiere fois depuis le debut de 1’operation militaire en cours 
dans le Jabal Marra, le Programme alimentaire mondial (PAM) a obtenu 
l’autorisation d’acceder a 14 000 nouveaux deplaces a Thour, Guido et Nertiti et pu 
leur distribuer des vivres, par l’intermediaire des partenaires. Mais, les autorisations 
a cette fin n’ayant pas ete delivrees, aucune evaluation independante des besoins n’a 
pu etre executee. 

27. Au Darfour meridional, la presence de 18 000 deplaces a ete verifiee dans la 
ville de Kas, le camp d’Otach, les villages de Mervhing et Menawachei, la ville 
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d’El Malam et le village de Deribat, la presence d’environ 10 000 autres restant 
encore a verifier. Les partenaires humanitaires ont actuellement acces a tous les 
sites ou se trouvent les personnes deplacees, sauf Deribat et les environs de Kas, 
secteurs auxquels ils ont pourtant demande 1’acces a maintes reprises depuis le 
debut de la crise. 

Afflux de Sud-soudanais 

28. Depuis la derniere periode a 1’examen, plus de 10 000 Sud-soudanais 
supplementaires se sont refugies dans les Etats du Darfour oriental et meridional, 
principalement chasses par la famine provoquee par le conflit au Soudan du Sud, 
cette nouvelle vague ayant porte a 52 000 le nombre total de refugies arrives en 
2016. Depuis le debut de l’annee, plus de 5 000 personnes ont ete enregistrees au 
camp de Bielel au Darfour meridional. Au Darfour oriental, quelque 29 000 
personnes sont arrivees au camp de Khor Omer a Daein, et 17 500 personnes 
supplementaires auraient atteint sept autres localites. 


V. Situation operationnelle 

Attaques visant l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour, restrictions de circulation et interdiction d’acces 
imposees a l’Operation 

29. Le personnel de la M1NUAD et ses biens continuent d’etre la cible d’auteurs 
isoles et d’elements criminels armes. Au total, on a recense 60 incidents criminels, 
dont : 21 cas d’effraction, cambriolage et vol simple, 3 de menace, 3 degression, 

3 de vol qualifie et 2 de tentative de vol, 2 fusillades, 4 detournements de voiture, 
1 enlevement d’un conducteur de camion de la MINUAD, 16 cas de jet de pierres 
contre des vehicules de la MINUAD, 1 attaque contre la base d’operations de la 
MINUAD et 4 cas de degradation de materiel et de biens des Nations Unies, contre 
21 incidents recenses pour la periode precedente. 

30. A de multiples occasions, les organismes de securite soudanais, notamment le 
Service national de renseignement et de securite et les services de renseignement 
militaire, ont impose des restrictions aux patrouilles et vols de la MINUAD, en 
particulier ceux afferents a la region du Jabal Marra, invoquant l’insecurite ou 
l’absence d’autorisation prealable. Du 4 au 14 avril, le Service national de 
renseignement et de securite a Nertiti (Darfour central), invoquant des raisons de 
securite, a interrompu tous les deplacements de la MINUAD, sauf pour la collecte 
de l’eau. II a autorise les convois logistiques et les patrouilles de collecte de l’eau a 
reprendre le 14 avril, mais maintenu 1’interdiction pour les autres types de 
deplacement. Le 27 avril, le Service national de renseignement et de securite a 
Zalingei (Darfour central) a interdit 1’execution des missions que la MINUAD avait 
prevu de mener a Guido, Golo et Sarong entre le 27 avril et le l er mai. Au Darfour 
occidental, le 29 mars, le meme service a empeche une patrouille de la MINUAD, 
qui etait stationnee hors de Geneina, d’interagir avec les populations locales; le 

4 mai, une activite de formation de la MINUAD au camp de deplaces de Rongates a 
ete interrompue par la police soudanaise; le 17 mai, le Service national de 
renseignement et de securite a interdit a une patrouille de la MINUAD d’entrer dans 
Geneina, ce que les Forces armees soudanaises ont egalement fait le l er juin. Au 
Darfour meridional, il a stoppe une mission devaluation menee par la MINUAD 
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avec deux partenaires locaux, affirmant que le personnel non membre de 
l’Operation n’avait pas recju d’habilitation de securite au 10 mai. Au Darfour 
septentrional, une patrouille de la MINUAD en deplacement de Sortoni a Rockero a 
ete arretee, le 15 juin, au poste de controle militaire, sans qu’un motif lui ait ete 
expose. 

31. Les vols de la MINUAD font encore l’objet de restrictions. Pendant la periode 
consideree, 68 sorties ou 29 vols reguliers vers 18 destinations ont ete annules parce 
que les autorites n’avaient pas donne leur approbation. 11 s’agissait notamment 
d’annulations a repetition de vols a destination de Sortoni (Darfour septentrional), 
les 9, 12, 13, 17, 18, 19, 23, 26, 27 et 30 avril et les l er , 3, 4, 7 et 12 mai. 

Attaques contre les organismes des Nations Unies, les organisations 
non gouvernementales et le personnel humanitaire 

32. Le nombre d’attaques visant des organismes des Nations Unies et des 
organisations humanitaires a continue de baisser, passant de trois pendant la periode 
precedente a deux enregistrees au cours de la periode a l’examen. Le 27 mars, un 
fonctionnaire local du PAM a ete devalise a Nyala (Darfour meridional) et, le 
5 avril, trois membres du personnel local d’une organisation non gouvernementale 
internationale ont ete devalises pres de Geneina (Darfour occidental). 

Refus et restrictions d’acces visant des agents humanitaires 

33. Les organisations humanitaires ont fait regulierement etat de problemes 
rencontres dans l’execution de leur action humanitaire et leurs activites de 
protection, subissant des restrictions d’acces, l’ingerence des autorites dans 
l’administration et l’execution de leurs programmes, ainsi que les consequences de 
la poursuite des hostilites et des actes de violence et d’intimidation. 

34. Dans plusieurs secteurs ou on a signale l’arrivee de deplaces, en particulier au 
Darfour central, le Gouvernement n’a pas autorise les missions interinstitutions ou 
les acteurs independants a realiser devaluation des besoins relatifs aux 
deplacements de populations du Jabal Marra. Au Darfour oriental, une mission 
interinstitutions chargee d’evaluer la situation des refugies sud-soudanais dans 
plusieurs localites s’est vue refuser l’autorisation d’agir a trois reprises, jusqu’a ce 
qu’elle puisse finalement executer son mandat les 10 et 11 mai. 

35. En mai, le Gouvernement a publie de nouvelles directives, y compris une 
reduction de la duree des permis de voyage d’un an a six mois, la suspension des 
procedures douanieres accelerees pour les articles humanitaires et des restrictions 
supplementaires concernant la diffusion de l’information humanitaire. Ces mesures 
sont contraires aux normes internationales et aux normes humanitaires et leur 
application entraverait la capacite de la communaute internationale de mener ses 
interventions. 

Visas et formalites douanieres 

36. Pendant la periode consideree, le Gouvernement a rejete 6 demandes de visa, 
contre 5 pendant la periode precedente, mais il en a approuve 992, dont la plupart 
emanait du personnel de police. Le 24 fevrier, la MINUAD a presente une liste de 
29 demandes de visa prioritaires, extraites de la liste des 97 demandes rejetees en 
2015 et, a ce jour, seulement 20 demandes ont ete approuvees sur les 29 soumises. 
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Au 15 juin, 57 demandes de visa soumises en 2016 etaient toujours en attente de 
reponse. Le nombre de visas delivres au personnel des services techniques charges 
de la protection des civils et de la coordination de l’aide humanitaire a augmente en 
2016. En mai, le Ministere soudanais des affaires etrangeres a annonce qu’il ne 
renouvellerait pas le permis de sejour du Chef du Bureau de la coordination des 
affaires humanitaires au Soudan, ce qui equivaut a son expulsion de fait. 

37. A Tissue de la troisieme reunion technique tenue le l cr juin avec le 
Gouvernement soudanais, celui-ci a autorise a sortir de Port Soudan 106 cargaisons 
de rations constitutes de 142 conteneurs. Cependant, 314 cargaisons de materiel 
appartenant aux Nations Unies et de materiel appartenant aux contingents sont 
retenues a Port Soudan et Khartoum, dans Tattente des automations douanieres, 
certaines depuis avril 2015. Ces cargaisons contiennent du materiel destine aux 
services militaires et de police, tels que des blindes de transport de troupes, des 
vehicules, des pieces detachees et des articles de soutien logistique autonome. La 
penurie resultant de leur blocage a non settlement entrave gravement la capacite des 
soldats de la MINUAD a communiquer, effectuer des patrouilles efficaces et 
proteger les civils, mais egalement occasionne des surestaries et des couts 
supplementaires aux pays fournisseurs de contingents et de personnel de police, qui 
se sont vus contraints d’inspecter et de reparer leur materiel. 


VI. Execution du mandat 
A. Appui a un processus de paix inclusif 
Mediation de haut niveau 

38. Les 15 et 16 avril, le Representant special conjoint/Mediateur en chef conjoint 
Union africaine-ONU pour le Darfour a rencontre les dirigeants de la faction Gibril 
Ibrahim du Mouvement pour la justice et Tegalite (MJE) et de TALS-MM, a Addis- 
Abeba. Ceux-ci ont declare etre prets a poursuivre les consultations avec le 
Gouvernement, organisees par la MINUAD et le Gouvernement du Qatar. Les deux 
groupes se sont a nouveau entretenus avec le Vice-Premier Ministre du Qatar et des 
representants de la MINUAD, a Doha les 30 et 31 mai, afin d’examiner les 
questions relatives au processus de paix, y compris leurs preoccupations concernant 
le Document de Doha pour la paix au Darfour. L’ALS/AW est restee en dehors du 
processus, mais elle a fait part au Representant special conjoint/Mediateur en chef 
conjoint de son intention de participer aux consultations, prevues du 12 au 14 juin a 
Geneve, pour examiner le Document de Doha. 

Mise en oeuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour 

39. La Commission de suivi du Document de Doha pour la paix au Darfour a tenu 
sa onzieme reunion le 9 mai a Khartoum. Anticipant Texpiration du mandat de 
TAutorite regionale pour le Darfour en juillet, le Gouvernement a annonce que 
plusieurs commissions et structures de financement creees au titre du Document de 
Doha seraient maintenues dans le cadre d’un nouveau mecanisme instaure a la 
presidence pour assurer le reglement complet des questions restees en suspens. 11 a 
egalement ete convenu que la Commission de suivi continuerait de surveiller 
Tapplication des dispositions restantes du Document de Doha. 
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40. Apres la mise a disposition, en fevrier, de 6,4 millions de livres soudanaises, 
equivalant a 1 million de dollars americains et representant 50 % de la somme que 
l’Etat soudanais s’est engage a verser aux fins de la deuxieme phase du processus de 
dialogue et de consultation interne au Darfour, l’Etat et le Programme des Nations 
Unies pour le developpement (PNUD) ont signe, le 16 mars, un accord sur la 
gestion de ces fonds par l’Etat. En collaboration avec la M1NUAD, le Comite de 
mise en oeuvre du processus de dialogue et de consultation interne au Darfour a 
entame les preparatifs pour les consultations dans 26 localites au Darfour. 

41. Du 18 avril au 9 mai a Al-Fasher, la MINUAD a appuye la demobilisation de 
779 ex-combattants du Mouvement pour la liberation et la justice et du Mouvement 
pour la justice et l’egalite-Soudan, ainsi que le traitement des dossiers en suspens 
relatifs a 1’Accord de paix pour le Darfour. Avec l’appui du PNUD et des 
financements du Qatar, le processus de reinsertion locale a ete lance pour 700 ex- 
combattants. 

42. En outre, en collaboration avec la Commission pour le desarmement, la 
demobilisation et la reintegration, le Ministere federal de l’interieur et 1’Autorite 
regionale pour le Darfour, la MINUAD a organise des conferences sur la maitrise 
des armes legeres et de petit calibre, les 18 et 19 avril a Al-Fasher et les 6 et 7 mars 
a Geneina. Les debats ont porte sur la marche a suivre pour reduire le nombre 
d’armes detenues par les civils et sur des mesures de securite relatives aux armes a 
feu. Ainsi, il a ete propose de creer un systeme local d’enregistrement et de 
marquage des armes, applicable a 1’ensemble du Darfour. La MINUAD a fait don de 
machines de marquage des armes a feu, de compresseurs et d’armoires de 
rangement des armes a feu a la Commission au Darfour occidental et lui a fourni un 
appui technique et logistique. 


Protection des civils 

Protection physique 

43. Conformement a sa strategie de protection des civils, la MINUAD s’est 
employee a mener des interventions ciblees a l’intention des populations civiles 
menacees, en renforfant la synergie entre ses elements internes et avec ses 
partenaires humanitaires, ainsi qu’a promouvoir l’interaction avec la population 
locale afin de mieux planifier et executer les patrouilles au niveau des bases 
d’operations. Malgre ces mesures, les civils, en particulier les femmes et les enfants, 
restent vulnerables aux attaques, surtout lorsqu’ils se livrent a leurs activites de 
subsistance, comme l’agriculture ou la collecte de bois de chauffe. La MINUAD a 
continue d’etudier les moyens de regler ces problemes precis en matiere de 
protection. 

44. La MINUAD a mene 23 360 patrouilles (contre 19 417 pendant la periode 
precedente), dont 8 090 patrouilles de routine, 9 620 patrouilles de proximite, 
480 patrouilles de longue distance, 2 654 patrouilles de nuit, 576 escortes de 
travailleurs humanitaires et 1 941 escortes logistiques et administratives, couvrant 

7 364 villages et 3 024 camps de deplaces. 

45. Le personnel de police de la MINUAD a effectue 8 706 patrouilles (contre 

8 741 a la meme periode en 2015), dont 4 672 patrouilles visant a instaurer la 
confiance dans les camps de deplaces, 4 034 patrouilles axees sur la protection des 



femmes et des enfants pendant qu’ils menent leurs activites de subsistance hors des 
camps, notamment des patrouilles dans des marches, des villages, des villes, des 
zones de retour et sur des axes commerciaux. Ces activites ont permis a la 
MINUAD de recueillir 777 signalements d’affaires criminelles (contre 
574 signalements pendant la meme periode en 2015), qui ont conduit a 
178 arrestations realisees par la police soudanaise. 

46. Face a l’afflux de deplaces en provenance du Jabal Marra sur sa base 
d’operations de Sortoni (Darfour septentrional), 1’Operation a poursuivi ses 
patrouilles diurnes et nocturnes a l’interieur et a l’exterieur du camp, et mis en place 
a l’interieur du camp des positions fixes lui permettant de surveiller la situation. 
Elle a cree un comite charge du reseau de protection et une equipe integree de 
protection afin de renforcer la coordination, le dialogue, les dispositifs d’alerte 
rapide et d’accelerer les interventions, en cas de menace pesant sur les moyens de 
protection. 

47. La MINUAD a continue d’appuyer la neutralisation des restes explosifs de 
guerre et effectue des evaluations generates des risques dans 22 villages, la plupart 
dans les Etats du Darfour septentrional et meridional. Elle a localise et detruit 
1 297 munitions non explosees, y compris une bombe de 500 livres lachee par un 
aeronef, a Changel-Tobaya (Darfour septentrional), et 146 cartouches de munitions 
d’armes legeres. Elle a sensibilise 92 285 personnes aux dangers des restes explosifs 
de guerre, a 1’occasion de 1 184 seances de formation dispensees dans des zones 
jugees prioritaires en raison d’une presence importante de restes explosifs de guerre 
et du nombre d’accidents signales, ainsi que dans des zones ou arrivent les deplaces 
en provenance du Jabal Mara. En outre, visant a promouvoir de bonnes pratiques en 
matiere de securite des armes et munitions dans certains postes de police, 
1’Operation a lance 13 projets de remise en etat des installations basiques de 
stockage des armes et munitions a Daein, Nyala et Geneina. 

Appui logistique et protection des operations humanitaires 

48. Pendant la periode consideree, le personnel militaire de la MINUAD a escorte 
411 voyages aller-retour (pour la plupart au Darfour septentrional) que des 
partenaires humanitaires ont entrepris pour fournir une aide et evaluer la situation 
humanitaire et le niveau de protection dispense. De plus, des unites de police 
constitutes de l’Operation ont assure 73 escortes humanitaires, principalement dans 
les Etats du Darfour septentrional et meridional. Elies ont notamment facilite 
l’acheminement de produits alimentaires et d’articles non alimentaires a Koutoum, 
Kabkabiya, Sortoni, El Sireaf, Tawila et Korma (Darfour septentrional). 

49. Deux a trois fois par semaine, la MINUAD a escorte des convois humanitaires 
entre Kabkabiya et Sortoni, en plus des escortes quotidiennes qu’elle a assurees 
pour les camions-citernes a eau entre Kobe et Sortoni. A 1’appui des partenaires 
humanitaires, elle a egalement creuse un trou de sonde et fourni quatre camions- 
citernes et des groupes electrogenes pour le transport et le pompage de l’eau a un 
point d’eau pres de Sortoni; et elle en creuse actuellement trois autres. Aides par la 
MINUAD sur le plan logistique dans les travaux de remise en etat de 1’heliport, le 
29 mai, les Services aeriens d’aide humanitaire des Nations Unies ont commence a 
assurer deux vols hebdomadaires entre Al-Fasher et Sortoni. 
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Promouvoir un environnement protecteur 

50. La situation des droits de l’homme est restee instable et imprevisible. En effet, 
la poursuite des affrontements dans le Jabal Marra a rendu les populations locales 
vulnerables. Les attaques visant des civils ont ete aggravees par la complicity 
presumee des forces de securite soudanaises et 1’impression donnee par la police 
qu’elle ne cherchait pas a apprehender les auteurs. Des femmes et des filles ont 
continue d’etre exposees a la violence sexuelle et sexiste, notamment les violences 
sexuelles liees aux conflits. 

51. Pendant la periode consideree, la MINUAD a recense 120 nouveaux cas de 
violations des droits de l’homme et d’atteintes a ces droits, concernant 387 victimes 
(dont 27 enfants), contre 132 cas et 338 victimes durant la periode precedente. En 
detail, 27 affaires touchant 130 victimes concernaient la violation du droit a la vie; 
41 affaires touchant 108 victimes concernaient la violation du droit a 1’integrity 
physique; 24 affaires touchant 61 victimes (dont 16 enfants) concernaient la 
violence sexuelle et sexiste, notamment la violence sexuelle liee aux conflits (viols); 
14 affaires touchant 60 victimes concernaient des violations du droit a la liberte, soit 
des arrestations arbitraires et des cas de detention illegale. 11 y a eu 14 affaires 
d’enlevement touchant 28 victimes. Dans 44 des affaires recensees (touchant 
161 victimes), les assaillants ont ete identifies comme membres des forces de 
securite du Gouvernement et de groupes allies au Gouvernement. Les 76 affaires 
restantes, touchant 226 victimes, impliquaient des hommes armes non identifies. 

52. Sur ces signalements, la MINUAD a pu, grace a des missions sur le terrain, 
des visites de camps de deplaces et 1’observation de proces, confirmer 74 affaires de 
violation des droits de l’homme et d’atteintes a ces droits. Les 46 affaires restantes 
n’ont pas pu etre verifiees, en partie a cause des restrictions a la circulation 
imposees par le Gouvernement. Les problemes d’acces, en particulier au Jabal 
Marra, ont egalement explique la baisse du nombre de signalements et ont empeche 
la MINUAD d’interagir avec les deplaces et les communautes d’accueil, interaction 
pourtant indispensable pour mener des entretiens avec les victimes et les temoins et 
enregistrer les atteintes aux droits de l’homme. Ainsi, les deplaces du camp du Nord 
(Darfour septentrional) ont indique, le 18 avril, que les autorites leur avaient donne 
l’ordre de ne fournir aucune information a la MINUAD. De plus, il a ete interdit a 
des groupes de la societe civile gerant des centres de soins medicaux de traiter les 
patients touches par les violences liees aux conflits, sexuelles ou sexistes, en 
particulier au Darfour central. 

53. La generalisation de l’impunite est restee un probleme majeur, aggrave par un 
deficit de capacites dans les institutions publiques, un environnement defavorable a 
la securite des civils dans 1’ensemble du Darfour et les abus commis par les forces 
de securite dans l’exercice de leurs pouvoirs. Ainsi, le 24 mars, alors qu’elle se 
rendait a l’Universite de Geneina, une etudiante a ete interceptee et agressee par des 
membres du Service national de renseignement et de securite. De meme, sept 
etudiants de l’Universite de Nyala, qui avaient ete arretes le 26 avril pour avoir 
manifesto contre [’augmentation du tarif des transports publics, ont declare avoir ete 
battus en detention. Sur une note positive, le 10 mai, un tribunal de Geneina a 
condamne un soldat soudanais de 25 ans a 20 ans d’emprisonnement pour le viol 
d’une fille de sept ans. 

54. La MINUAD a mene des initiatives de renforcement des capacites a 1’intention 
des agents de la police soudanaise, notamment un cours de formation aux enquetes 
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criminelles, des cours d’anglais, un atelier sur la prise en compte de la 
problematique hommes-femmes et l’exploitation et les atteintes sexuelles, ainsi 
qu’un cours de formation des volontaires de la police de proximite. Dans le cadre 
des initiatives de prevention de la criminalite dans les camps de deplaces, 
214 patrouilles conjointes ont ete effectuees avec la participation de 267 volontaires 
de la police de proximite. De plus, la MINUAD a organise 150 sessions de 
sensibilisation des personnes deplacees aux questions relatives a la violence 
sexuelle ainsi qu’a la surete et la securite, insistant sur le fait qu’il importait de 
signaler les actes criminels a la police et de veiller a ce que les victimes re?oivent 
des soins medicaux. Elle a visite 254 postes de police et centres de detention, afin 
de constater les conditions de detention des enfants dans les etablissements 
penitentiaires pour mineurs ainsi que celles des enfants accompagnes de leur mere 
dans ce type d’etablissements. Elle a organise cinq ateliers sur la prise en compte de 
la problematique hommes-femmes, la violence sexuelle et sexiste et les 
competences pratiques, a l’intention de 163 personnes deplacees (82 hommes et 
81 femmes) dans les secteurs nord, sud et est. 

55. Fait positif, apres la campagne menee a cette fin par la MINUAD, une division 
specialement consacree aux Etats du Darfour est entree en fonction, le 13 avril a 
Nyala, a la Cour supreme. La division a deja commence a examiner des dossiers et 
precede a la remise en liberte de 512 detenus d’etablissements penitentiaires au 
Darfour, dont beaucoup de delinquants mineurs ou de meres accompagnees de 
jeunes enfants. De meme, a la suite d’activites de sensibilisation et d’appui au 
renforcement des capacites menees par la MINUAD, la Direction generate des 
prisons et de la reforme a recrute 350 agents penitentiaires, dont 79 femmes, 
pendant la periode consideree. Au Darfour meridional, la MINUAD a mene, en 
collaboration avec le Fonds des Nations Unies pour les activites en matiere de 
population (FNUAP), un dialogue avec le Ministere des affaires sociales, le 
departement paix et securite de l’Universite de Nyala et d’autres ministeres dans le 
cadre d’un processus qui a abouti a la remise en liberte de 30 femmes detenues a la 
prison de Nyala, celles-ci ayant ensuite re?u des moyens de subsistance. 

56. Le 27 mars, mon Representant special pour le sort des enfants en temps de 
conflit arme a assiste a la signature du plan d’action de l’ONU et du Gouvernement 
visant a proteger les enfants contre toute atteinte en temps de conflit arme, et 
comportant notamment des dispositions relatives a la cessation et la prevention du 
recrutement d’enfants dans Fensemble du Soudan, en particular au Darfour. Cette 
visite a egalement constitue 1’occasion d’entrer en rapport avec 21 enfants qui 
auraient ete recrutes par la faction Gibril Ibrahim du MJE et captures pendant des 
operations militaires au Darfour en avril 2015. Le Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance et la MINUAD continuent de collaborer avec le Gouvernement pour qu’il 
accelere la remise en liberte et le retour de ces enfants dans leurs families. Outre ces 
activites de sensibilisation, l’Operation a mene une action de renforcement des 
capacites et dispense des cours de formation aux droits de 1’enfant et a la protection 
de l’enfance, a l’intention de 1 149 personnes (510 femmes et 639 hommes), dont 
des agents de la Police soudanaise, des agents penitentiaires, du personnel du 
Ministere des affaires sociales, des volontaires de la police de proximite, des 
personnes deplacees et des membres de la population locale. 

57. Dans le cadre de ses efforts visant a renforcer le dialogue et le processus de 
paix, la MINUAD a permis a plus de 130 femmes dotees de responsabilites de 
beneficier d’un programme intitule « Darfur Women Talking Peace » (les 
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Darfouriennes parlent de la paix), qu’elle a mis au point afin que les populations 
locales puissent echanger autour de messages de paix, y compris au centre 
penitentiaire pour femmes d’Al-Fasher les 20 et 21 avril. Au Darfour occidental, la 
MINUAD, en collaboration avec le FNUAP, a accueilli 100 femmes pour echanger 
des vues sur un grand sujet de preoccupation, a savoir la disparity entre les lois 
traditionnelles et la legislation soudanaise. Elle a egalement forme des membres 
d’organisations de la societe civile a la prise en compte de la problematique 
hommes-femmes. 


C. Mediation dans les conflits locaux 

58. La MINUAD a pris des mesures visant a attenuer les tensions entre les 
membres des populations touchees par la violence intercommunautaire. Au 
lendemain des attaques contre des personnes deplacees a Sortoni (Darfour 
septentrional), elle a lance le processus de reconciliation entre les nomades et les 
deplaces concernes, notamment dans le cadre d’une rencontre, organisee les 17 et 
18 mai, entre chefs des tribus Rizeigat du nord et Four a Sortoni. Elle a essaye de 
faciliter la reouverture de la route reliant Kabkahbiya et Sortoni, mais les Rizeigat 
du nord ont maintenu leur rejet de la proposition, exigeant la liberation des deux 
Rizeigat arretes pour avoir attaque le camp de deplacees de Sortoni. Au Darfour 
oriental, a la suite de l’incident survenu au village de Tortahan, qui a conduit a des 
attaques contre son gouverneur en avril, la MINUAD a entrepris des consultations 
intensives avec les Rizeigat du sud et les Maaliya pour apaiser les tensions et 
entamer un processus de reconciliation. 

59. Au Darfour meridional, la MINUAD a continue de faciliter la reconciliation 
entre Salamat et Fallata apres les affrontements de fevrier, appuyant une conference 
de paix tenue du 14 au 18 mai par l’Autorite regionale pour le Darfour et le comite 
de mediation de l’Etat. Les deux communautes ont signe un accord de paix revise. 
En outre, la MINUAD et les administrations autochtones ont organise une 
conference de paix a Greida, les 17 et 18 mai, afin de garantir le respect de 1’accord 
de cessation des hostilites signe en 2015 entre Fallata et Massalit. Les participants 
ont recommande la creation d’un comite mixte pour la paix qui serait charge 
d’examiner les litiges fonciers. 

60. Au Darfour occidental, la MINUAD a organise huit forums de dialogue et de 
consultation, entre le 11 et le 25 mai, en vue de prevenir les conflits entre 
agriculteurs et eleveurs nomades pendant la prochaine saison des semis. Au total, 
453 personnes ont participe a ces forums, representant les agriculteurs, les 
communautes nomades, les chefs autochtones et religieux, les rapatries, les 
personnes deplacees et les autorites locales. 

61. Au Darfour septentrional, la MINUAD a poursuivi son dialogue avec les chefs 
traditionnels et les representants des autorites locales et les autorites de l’Etat issus 
des tribus Berti et Ziyadiya, les exhortant a tenir leur conference de reconciliation. 


14/18 


16-10680 



S/2016/587 


VII. Transfert de certaines taches a l’equipe de pays 
des Nations Unies et mesures de cooperation 

62. Le transfert de taches a l’equipe de pays demeure entrave par la penurie de 
moyens financiers et de ressources humaines. Cependant, la MINUAD a termine ses 
operations relatives a plusieurs aspects de son mandat concernant l’etat de droit, y 
compris l’appui a l’assistance juridique, et elle s’emploie a reduire le perimetre dans 
lequel elle offre encore son appui aux differents elements du systeme de justice 
penale, dans les zones ou les personnes deplacees sont deja rentrees ou sont 
susceptibles de rentrer. Elle a elabore avec l’equipe de pays un programme commun 
pour la periode allant de 2016 a 2019 portant sur l’etat de droit, afin de permettre a 
l’equipe de se charger progressivement de nombreuses taches qui lui ont ete 
transferees, sous reserve du soutien financier de donateurs. L’Operation et l’equipe 
ont organise conjointement, a Khartoum le 24 avril et le 2 juin, des reunions de 
donateurs afin d’obtenir des financements pour ce programme. 


VIII. Aspects financiers 

63. Par sa resolution 69/261 B, l’Assemblee generale a autorise un credit de 
1 102,2 millions de dollars pour le fonctionnement de l’Operation pour l’exercice 
allant du l er juillet 2015 au 30 juin 2016. Au 13 juin 2016, le montant des 
contributions non acquittees au Compte special de la MINUAD s’etablissait a 
253,3 millions de dollars. A cette date, le montant total des contributions restant a 
verser pour toutes les operations de maintien de la paix etait de 2 232,9 millions de 
dollars. Le remboursement des depenses afferentes aux contingents et aux unites de 
police constituees avait ete effectue pour la periode allant jusqu’au 30 avril 2016, 
tandis que le remboursement des depenses afferentes au materiel appartenant aux 
contingents avait ete effectue pour la periode allant jusqu’au 31 decembre 2015, 
conformement au calendrier des versements trimestriels. 


IX. Observations 

64. Le processus politique menant a un cadre de paix au Darfour n’est pas encore 
termine, alors qu’on estime a 2,6 millions le nombre de personnes encore deplacees 
et que les combats entre les forces gouvernementales et l’ALS/AW continuent de 
sevir au Jabal Marra. Je salue et continue d’appuyer les efforts du Groupe de mise 
en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine, ceux du Representant special 
conjoint/Mediateur en chef conjoint Union africaine-ONU pour le Darfour ainsi que 
ceux d’autres partenaires qui cherchent a regler le conflit par la negociation. Je suis 
preoccupe par l’absence persistante de l’ALS/AW a la table des negociations et je 
l’exhorte a participer de fa<;on constructive au processus. Dans notre rapport special 
du 8 juin (S/2016/510), la Presidente de la Commission de l’Union africaine et moi- 
meme avons appele l’ensemble de l’opposition soudanaise a adherer a l’accord sur 
le projet de feuille de route propose par le Groupe de mise en oeuvre, qui a ete signe 
par le Gouvernement en avril. Ceci constituerait, selon nous, une avancee 
considerable vers la fin des conflits au Soudan, permettrait de fournir une assistance 
aux populations qui en ont besoin et favoriserait un climat propice a une dialogue 
national credible et ouvert a tous. 
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65. Les restrictions d’acces continuellement imposees par le Gouvernement au 
Darfour central ont empeche la MINUAD et les partenaires humanitaires de mener 
leurs missions de controle et leurs exercices d’evaluation. En consequence, 
l’ampleur reelle des besoins humanitaires et de protection reste inconnue et des 
milliers de civils touches ne retjoivent pas l’aide dont ils ont besoin. J’appelle a 
nouveau le Gouvernement et l’ALS/AW a cesser les combats, afm de permettre 
l’acces total et sans entrave des agents humanitaires a la population civile en tout 
lieu, y compris au Jabal Marra, et j’exhorte le Gouvernement a donner la priorite 
aux negociations politiques, comme convenu durant les deliberations du Groupe de 
travail mixte. Je tiens a rappeler a toutes les parties au conflit qu’elles sont tenues, 
au titre du droit international, de proteger les civils et de permettre l’acheminement 
sans entrave de l’aide humanitaire. 

66. Je demeure preoccupe par le fait que la violence intercommunautaire continue 
de representer une cause majeure d’insecurite pour les civils. La recurrence des 
affrontements, malgre les interventions du Gouvernement, et les attaques repetees 
contre des personnes deplacees temoignent de 1 ’instabilite et de la fragility des 
dynamiques locales, qui sont exacerbees par le conflit. Ces elements indiquent la 
necessite de concerter les efforts pour s’attaquer aux causes profondes des tensions 
locales, notamment en ce qui concerne la gestion des terres, de l’eau et d’autres 
ressources rares, ainsi que la necessite de renforcer l’etat de droit et d’autres 
mecanismes de reglement des differends sans recours a la force. 

67. Compte tenu du fait que la nature du conflit au Darfour est restee pratiquement 
inchangee, je reitere les recommandations formulees dans le rapport special, par 
lesquelles la Presidente et moi-meme avons demande a la MINUAD d’axer ses 
activites sur : premierement, la protection des personnes deplacees, en etablissant 
une hierarchic des ressources sur la base d’une cartographie des camps de deplaces 
et des zones de retour potentiel et, deuxiemement, la lutte contre la violence 
intercommunautaire, en appliquant une strategic a l’echelle de l’Operation, fondee 
sur la prevention et l’attenuation de cette violence et l’appui a [’elimination de ses 
causes profondes. Parallelement, la composante Personnel en uniforme prendra des 
mesures pour renforcer sa flexibility, a savoir : le renforcement des effectifs dans les 
bases d’operations d’importance operationnelle superieure, leur reduction eventuelle 
dans d’autres, voire la fermeture de certaines base, la creation d’une reserve de 
militaires tres mobiles et le renforcement de la presence sur le terrain des policiers 
deja affectes a des forces existantes. 

68. Je me felicite des progres accomplis par [’Organisation des Nations Unies, 
l’Union africaine et le Gouvernement dans [’amelioration de leur cooperation ayant 
trait aux operations de la MINUAD, notamment a sa strategie de retrait. Je compte 
sur le Gouvernement pour honorer son engagement a eliminer tous les obstacles 
bureaucratiques opposes au personnel et au materiel de la MINUAD. S’il a certes 
pris des mesures pour autoriser la sortie de certains conteneurs bloques a Port 
Soudan, le traitement des retards de dedouanement des produits alimentaires a non 
seulement mis en danger le personnel en uniforme de la MINUAD, mais egalement 
occasionne des surestaries supplementaires aux pays fournisseurs de contingents et 
de personnel de police. En outre, des cargaisons de materiel appartenant aux pays 
fournisseurs de contingents et de personnel de police sont toujours retenues a Port 
Soudan, au detriment des operations et du bien-etre du personnel concerne. 
J’exhorte a nouveau le Gouvernement a respecter 1’Accord sur le statut des Forces 
concernant la MINUAD. 
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69. Pour conclure, je tiens a remercier le Representant special conjoint/Mediateur 
en chef conjoint, Martin Uhomoibhi, et tout le personnel masculin et feminin de la 
MINUAD, de [’Organisation des Nations Unies et des organisations non 
gouvernementales, qui continuent d’oeuvrer pour ameliorer les conditions de vie de 
la population darfourienne. Je tiens egalement a saluer mon Envoye special pour le 
Soudan et le Soudan du Sud, Haile Menkerios, et les anciens Presidents du Groupe 
de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine, Thabo Mbeki et Abdulsalami 
Abubakar, pour leur action visant a regler les conflits au Soudan. 
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